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Bibliographical Notices. 


S “P»eity of motion is at an end. But the heart produces a force 
Here ™ force^sTomm?'*^. P i’" ml u b/ tllC S en,Iest »PP''«tion of a bland fluid, 
mo^n Aower hutT^ “ ,edbe affa,n S‘ vcn ou «. » in every mechanical 
,l “ ‘ 6 P°" er ,' but lt ,' s «» power, power really and properly generated: and 

tC acli0 "- a ' ld is ~~ in ->■ ^ -ult'oft 

But all this, it may be said, is mere physiology! What has it to do with the 
hdosophy of Health?” Every topic discussed, in the volume before us, is 
altogether prehminarj ;-the denouement- the more purely hygienic portion we 
must look Tor in the future volume or volumes, for, from the wav in which the 
present is occupied, we have a right to expect more than one before the sub- 
ject is exhausted. „ ,, 

it. D. 

x\ III. Krihsch-clymologischct Mcdicinischcs Ltxikon oder Erkldrung da Vrs- 
prungs der benndert am dtm Gricchischen in die Median and in die xundchst 
Hamit verwandten IVissenscbuJicn aufgawmaenen Kunstamdriickc, zugleich 
ah JJaapicLsummlung fur jede Idinftigc Phytiolagie der Sprachc, entwerfen. 
v,°." AccC8T Kl,iLs . Dr- Philos, et Medic, legens zu Gottingen, 

M'tghed dcr KHnigl. Preuss. Gesellschaft der Aerate und Wundarzte zu 
Berlin, der Grossherzoglichen Gesellschaft fur die gesammte Mineralogic 
zu Jena u. a. gel. Gcsellschaften. Zweitc, stark vermchrte, Auflage. Got¬ 
tingen, 1826. 8vo. pp. 880. 

Naditrag zu dan Krilueh etymologitehm Medicinischen Ltxikon. Von Lcnw. 

Auo. Knars, s . w. Gottingen, 1832. 8vo. pp. 420. 

A Critic-etymological Medical Dictionary, or Explanation of the Origin of the 
t echnical expressions derived from the Greek especially, and employed in Mcdi- 
cine and the intimately associated Sciences, &c. By L. A. Klu.cs. 

Supplement to the same, hie. 


It IS the fate of those”-says the great English lexicographer, in the pre- 
tace to the folio edition of his Dictionary of the English language—" who toil 
at the lower employments of life, to be rather driven by the fear of evil, than 
attracted b) the prospect of good; to be exposed to censure without hope of 
praise; to be disgraced by miscarriage, or punished for neglect, where success 
would have been without applause, and diligence without reward. Among 
these unhappy mortals is the writer of dictionaries, whom mankind have con- 
sidered, not as the pupil, but the slave of science, the pioneer of literature, 
doomed only to remove rubbish and clear obstructions from the paths, through 
which learning and genius press forward to conquest and glory, without be- 
stowing a smile on the humble drudge that facilitates their progress. Every 
ot icr author may aspire to praise; the lexicographer can only hope to escape 
reproach; and even this negative recompense has been yet granted to very 

But, although this is the fate, which the lexicographer has to anticipate, there 
are some splendid exceptions to it; and one of the most prominent is the case 
o the distinguished writer, who, in the passage we have cited, has so eloquently 
eplnred the misfortunes of the craft, and who, with unnecessary humility, de¬ 
signates the lexicographer as " a writer of dictionaries; a harmless drudge, that 
brusics himself in tracing the original, and detailing the signification of words.” 
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Yet how few men could have produced the dictionary, which has added per- 
haps as much renown to the name of Johnson, as any of his other undertakings 
Something more than drudgery is requisite: clearness of conception, readiness 
and accuracy of d,scrim,nation, and perspicuity of definition are all demanded 
and but very few are met with who possess these qualifications: whilst on the 
other hand, every individual esteems himself capable of criticising, especially 
where so many opportunities are afforded as in the pages of a dictionary;— ' 

“ A must nerve hi* time to ev’ry trade 
Save Censure. Critics all are already made." 

The author of the dictionary before us is one of those laborious students of 

to the * r S S ° ma "- V eMm ' llcS - His vocabulary is confined chiefly- 

to the technical terms of Greek origin, but as this is the language chosen bv 
common consent, for the formation of the scientific terms that are needed in’the 
progress of science, it is sufficiently comprehensive. His work displays great 
learning, and accuracy, and we are pleased to observe, that he has given due 
attention to the quantity of words, so as to regulate the pronunciation. It j, 
!he™r‘ ,T ' altCr0f 40 ° bSCrVe ,he utlcr neglect of orthoepy amongst 

cannoThe b T" 'r !• CaSC ° f ,trmS ’ re P lrdin e lhe quantity of which the re 
cannot be a shadow of dispute. A difference of sentiment may exist as to the 

owe! sounds; whether i for example, shall be pronounced according to the 

tW h °i, 16 r COtCh ’ an<l Con,inentaI fashion,— gastri'tis or gastr/tis- but, 

.• shortT n0 j! V ?" 1,y ? f 0p "" 0n rcspcctin s ,lle impvopricty of making the 
, s in gastritis. \ e t we are constantly doomed to observe mistakes in 
q antity even from medical teachers, by whom the errors arc handed down to 
student, and thus perpetuated. We hear ab'domen, duod'enum, umbilicus 
nn itus aunum, co mum, parenchy'ma, hiematcme'sis, haunopty'sis, & c al’ 
Uiough the quantity in every case is uniform and setiled. 

iJhn- ’?7 S! “ d ’ ‘ hal ,he Greek " " OW scIec,cd as thc language from which the 
hvh 7? ™ S arC '° bC bUt We frc T' cnti Y ">«t with words of a 

e,l he f °™ par,Iy ? nmposcd of Greek and partly of Latin, and these adopt- 

eel by good writers; only, however, because they have become conventional 
Conjunctivitis, dundemtis, fcc.are precisely in this case, and have been properly 
objected to by the author before us. ^ ^ 

"Conjunctivitis is used to signify inflammation of the conjunctiva, focnlin 
very nnpropcrly compounded from conjunctiva, with the Greek ending— 

<■ Duodenitis, barbarously formed in place of dadccadactylilis." p. 290. 
f ^‘ >oJecadacl y ‘ inflammation of the duodenum; like iritis, &c. formed 

“Dadccaduclylan or—um, (intestinum.wnMr,) the -twelve 

gut,’ ;Zwolff ingerdarm,) the diuMnum; from dudccu, {tutn* • twelves 
and dactylus, • a finger.’) It is therefore much more significant il, J 

the Latin, duodenum, although not so good as the German; ZwBtffin*.. 
darmf p.286. e er - 

The work of M. Kraus is well adapted for the purpose intended, although 
there is occasionally—and especially in the “ Nachtrag"—o, needless disph 
of learning, in adducing thc definitions given by the older writers. r /, 


• Literally, “uclre finger gut/—R. D. 



